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EL ea Kore mo OT aj 


OFICIALA ORGANO DE“GRRUPO ESPERANTO KAJ FRATECO” 
r~« J-a J:ro BAGEK(R. S.) BRASIL(Brazilo) Junio =. 1979 „Nro Jo E 


PI duoj, al PARABOLO de la Respostas 3 pressa 
EON, forvelkinta figarbo Evite a impaciĉncia. 


Evitu malpaciencon Vi Vocĉ ja viveu sĉculos in- 
jam vivis nekalkuleblajn contaveis e esta diante 
jercentojn kaj strras nun 10. La mediumoj estas la interpretantoj de milĉnios sem fim. 
antaŭ senfinaj miljaroj. de la Spiritoj; ili prunte-donas la materiajn 

„Konssivu serenecon. E- organojn, mankantajn al la Spiritoj, por ke ĉi 
vitu tamen senokupecon. tiuj transdonu al ni siajn instruojn; tiai ili es- 
rekonarte la decidigan tas naturdotitaj per kapabloj por tiu celo. En 
valoron de ĉiu minuto. la nunaj tempoj de socia renovigo la mediu- 

Dissemu amon. Peusu moj havas specialan mision; ili estas arboj Semeie o amor. Pense 
pri la sindonemo de Tiu, destinitaj doni spiritan nutraĵon al siaj fratoj; no devotamento d'Aquele 
kiu nin amas de la ko- jjj troviĝas ĉie, en ĉiuj landoj, en ĉiuj sociaj que mos ama desde o 
menco. klasoj, inter riĉaj kaj malriĉaj, ĉe grandaj kaj principio. 


Tenu vian ekvilibron. malgrandaj, por ke nenie ekzistu sendotuloj, Gu NU nSo ia 
Pasioj kaj senbridaj dezi- kaj por pruvi al la homoj, ke ĉiuj estas wO- E e ka Mk tito 


roj estas detruantaj fortoj kataj. Sed, se ili deturnas de ĝia providenca ixĉes e desejos desenfrea- 
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Guarde a calma. Fuja, 
porem, a ociosidade, como 
quem reconhece o decisi- 
vo valor do minuto. 


en la Dia Kreitujsro. celo la altvaloran kapablon al ili donacitan, dos sŝo forcas de arrasa- 

Estu konfidema. La su- se ilj ĝin uzas por aferoj frivolaj aŭ malutilaj, mento na Criacao Divina. 
no reaperos morgaŭ en la se ili ĝin metas en la servon de materiaj in- Cultive a confianca. O 
horizonto kaj la pejzaĝo teresoj, se anstataŭ sanigajn ili donas malsa- So] reaparecera amanhi, 
jam estos alia. nigajn fruktojn, se ili rifuzas igi ĝin utila la no horizonte, e a paisagem 


Estimu solidarecon. Vi aljaj, se ili ne ĉerpas el ĝi profitojn por sia sera diferente. 

tute ne povus vlvl S?n propra pliboniĝo, ili similas la senfruktan fi- 

aliaj. kvankam la aliaj p»- garbon; Dio deprenos de ili kapablon, kiu fa- Estime a solidariedade. 
vas en la plej multaj oka- riĝis senutila en iliaj manoj: la semon, kiun Vocĉ mnĝo podera viver 
zoj vivi sen vi. (Sekvos) „li ne scias fruktigi, kaj lasos ilin esti turmen- «sem os outros, embora na 
' El Kristana Agendo, An- tataj de malbonaj Spiritoj. (El la Ev. laŭ maioria dos casos possam 
dreo Ludoviko. Trad. de Sp, XIX-a ĉap.) - Brasila Spiritisma Federacio - os outros viver sem vocĉ. 
A. K. Afonso Costa. Eldona Departemento. (Seguira) Agenda Cristi 


Andre Luiz. 
eg e g 


La kompato, la tre funde sentata kompa- 
to, estas amo; amo estas sindonemo; sindone- 
mo estas la forgeso pri si mem; kaj tiu forge- 
so, tiu abnegacio favore al la malfeliĉuloj, es- 
tas la virto en siaj plej alta grado, la virto, 
kiun praktikadis dum sia tuta vivo la dia 
Mesio, kaj kiun li instruadis em sia doktrino, 
tiel sankta kaj sublima. Kiam tiu doktrino 
“reakiros sian primitivan purecon, kiam ĝi ecs- 
tas akceptita de ĉiuj popoloj, ĝi faros feliĉa 

“la teron, igante tie fine reĝi konkordon, AS” 
amon, € el la Ev laŭ Sp. „ XIII ĉap. 
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ESPERANTO - ALDONO 


HONORIGA LETERO Bl, ME 


FAR KOKKIDI risox 


La aŭtoro estas nia kara amigo samideano 
Prof-ro D-ro Benedicto Silva, unu el la kleraj Re- 
daktoroj de “E A”. La letero temas pri nia kolego 
Severo. 


Monte Aprazivel, la 26-an de apr. 1975. 
Tre kara amiko, S-ro Joŝo Severo, 
Elkorajn salutojn! 


Jam de kelkaj monatoj mi ne ricevas nian karan 
“Esperanto-Aldonon”. Kio okazas? 


Jen la motivo, kial mi skribas al vi: ekzamenante 
malnovan korespondaĵon (en Esperanto), kiun mia ĉi-tiea 
amiko S-ro Constantino de Carvalho (nun 80-jaraĝa) 
siatempe ricevis de pluraj esperantistoj jam en la foraj 
jaroj 1934, 1935 kaj 1936 (!), kaj kiun li malavare 
donacis al mi en la jaro 1965, kiam mi translokiĝis al 


tiu ĉi urbo, - ekzamenante tiun korespondaĵon, kun 
granda ĝojo, surprizo kaj admiro jen mi renkontis 


poŝtkarton de vi senditan al li je la 13-a de majo 1935! 
Jam forpasis 40 jaroj! Dezirante fari koran omaĝon al 
vi, mia kara Amiko, mi tute ne sukcesis elteni la subi- 
tan deziron sendi al vi tiun memorigaĵon pri la komen- 
co de via esperantista vivo - kiam mi mem aĝis nur 7 
jarojn... 

La tempo pasas, sed la idealo iafoje pli intensiĝas, 
kiel okazis al vi. Mi kore gratulas en ĉi tiu momento» la 
bravan batalanton Joĝo Severo, ĉiam fidelan al la kara 
idealo de Zamenhof! 


S-ro Constantino de Carvalho, kvankam ne plu 
uzas Esperanton, ankoraŭ nun restas fidela al Esperanto, 
dank'al sia universalisma filozofio - li estas Teozofisto. 

Kore kaj frate vin brakumas via 

Benedicto 
Caixa postal, 17 
15.150 — Monte Aprazivel, SP 


P.S. - Meze de la ĉi-supre menciita korespondaĵo 
troviĝas poŝtkartoj kaj leteroj de la karmemoraj P.C, 
Neto, Iŝmael Gomes Braga, k. aliaj malnovaj esperantistoj, 


La frataj vortoj de la nobla letersendinto estas vere 
stimulantaj ksj amikaj. Ili treege kortuŝis la direktoron de 
la redakcia komitato de nia gazeto, kiu jam-en aparta le- 
tero dankis al D-ro Benedicto la delikatecon de la omaĝo. 


10.» Seminario de Esperanto 


FARIA LIMA, 


PATRONO DOS ESPERANTISTAS - 


O Governador do Estado 
do Rio de Janeiro, Almirante 
Faria Lima, foi elcito, por una- 
nimidade, patrono do 109 Se- 
minĝrio Brasileiro de Esperan- 
to, a realizar-se na cidade de 
Valenca, de 10 a 13 de julho 


proximo. O referido semina- 
rio ĉ uma promocio da 
Cooperativa Cultural dos 
Esperantistas, sob os auspi- 
cios da Prefeitura Municipal 
e da Faculdade de Filosofa' 
Ciĉncias e Letras de Valen- 
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ca (FAFIVA), que ha dois anos minis- 
tra cursos do idioma internacional. 

Do programa jAa organizado cons- 
tam, entre outras atividades, varias pa- 
lestras, inauguracdo em praca publica 
de um busto de Zamenhof e celebracĝo 
de missa em esperanto, na Catedral 
de NS. da Gloria, pelo Padre Jose 
Nogueira Machado, de Fortaleza Ceara. 

Para a programacio artistica, o 
Lab-C-Cip, do "io, esta ensaiando a 
peca “Todo Sangue ĉ Igual”, de auto- 
ria do Mĉedico Alvaro Fausto de Sou- 
za, com texto no idioma internacional 
do prof. Roberto das Neves e direcĝo 
de Cipolatti. Tambem estara presente 
o Grupo Estudantil do Teatro Amador 
de Marilia, So Paulo, para apresenisr 
musica popular em esperanto e, no 
encerramento, um recital do violonista 
Darcy Villa Verde" 


VALENCA ONTEM 


A historia de Valenca comecou 
em 1789, quand» Dom Luiz de Vas- 
concellos e Souza, Vice-Rei do Brasil, 
ordenou foss - iniciada a cateqvese dos 
indios Coroados, cujos aldeamentos se 
espalhavam entre os rios Preto e Pa- 
raiba do Su'!. Dessa missŝo foram en- 
carregados o capilio Ignacio de Souza 
Werneck, o fazendeiro Josĉ Rodrigues 
da Cruz e o padre Mancel Gomes Le- 
al, que conseguindo cativar os Coroa- 
dos, construiram em seu territorio uma 
simples capela, hoje catedral de N.S. 
da Gloria, onde nasceu o povoado. E- 
levada 3 freguesia em 1807 e a vila 
em 1823, Valenca atingiu a categoria 
de cidade em 29 de setembro de 1857, 
pelo decreto 961, da Assembleia Legis- 
lativa Provincial do Rio de Janeiro. 


HOJE, A PRINCESA DA SERRA 


Com seus 40.0C0 habitantes, Va- 
lencga esta escravada nas montanhas 
ensolaradas da Serra do Mar, a bŝ3l1 
metros de altitude bem proxima de 
Barra do Pirai. Vassouras Barra Man- 
sa e Volta Redonda. Dista !36 km do 
Rio de Janeiro e apresenta interessante 
tracado urbanistico. com praca cheias 
de poesia, planejadas pelo francĉs 
Glaziou, E respeitavel centro textil e 
de avancada indŭstria agpropecuaria. 
Possui vasta rede de ensino inclusive 
escolas de nivel superior merecendo 
destaque as faculdades de Medicina, 
Odontologia, Economia, Direito, e: Filo- 
sofia, que fazem da populacio valenci- 
ana um povo culto e civilizado. : ; 

As inscrigoes para o 19 Seminĉrio 
Brasileiro de Esperanto entio slertas 
na Cooperativa Cultural dos Esperan- 
tistas, na av. Treze de Maio n 41, no 
Rio de Janeiro, telefone 25 20829. 
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ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Cartas a Redacao 


Sr. Redator. 


Li na nossa imprensa diĉria que a Organi- 
zacio das Nag6ĉes unidas declarou 1975 o “Ano In- 
ternacional da Mulher”, com a intencŝo de valori- 
zar a participacio feminina no mundo hedierno. 


E uma lembranca bem oportuna, pois permite 
se possa aquilatar o progresso alcangado na conquista 
da igualdade de direitos entre o homem ge a mu- 
lher na sociedade de nossos dias. 


Mas lembro nestas rapidas linhas, sr. Redator, 
que o Espiritismo jamais descurou do assunto hoje 
focalizado pela ONU. 


Q excelso Mestre Kardec em seu sublime lan- - 
camento doutrinario considera iguais os direitos do. 
homem e da mulher, e os Mensageiros do Alto que 
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e tĉui manifestado para a complementacŝo dau- 
trinaria destacam a mesma verdade, Segundo o 
que esta fundamentado no Livro dos Espiritos, o 
homem e a mulher tĉm os mesmos dl reitos. 
Deus proporcionou a ambos a mesma inteligĉncia 
e a mesma faculdade de progredir. 


O Evangelho como igualmente € sabido, ins- 
tituiu nova era e nova esperanca para as reinvi- 
dicagĉes femininas. Com Jesus veio tambem 
mais acatamento a missŝo da mulher, na con- 
dicio de mie, irma, esposa ou filha, aliada ao 
homem com iguais direitos perante Deus. 


E lamentavel que nos dias atuais a mulher 
nŝo observa uma diretriz equilibrada na luta 
pela sua emancipacŝo. Esquecendo, por vezes, os 
Seus deveres, deixa-se ir ao ssbor de ilusĉes po- 
liticas ou filosofices, quando nio limita seus es- 
forc»s libertadores simplesmente a questĉes de 
concorrĉncia profissional com o homem. Nesta 
situacio ilusoria, esquece-se a mulher da batalha 
que deve estabelecer dentro do proprio lar. 


Nio faco tal afirmativa relegando a mulher 
unicamente aos deveres domesticos. Nio, nada 
disso. Seria desconhecer os principios fundamen- 
tais do Cristianismo e da propria Doutrina Es- 
pirita, negar a mulher os direitos de participac3o 
ativa nos grupos que comp0e a nossa sociedade. 
E ju-tamente em favor dessa cooperacdo que os 
Espiritos que presidiram 3 Codificagio da nossa 
Doutrina que se manifestaram ao confirmarem 
a Kardec a justiga da igualdade de direitos en- 
tre o homem e a mulher. 


Creic, entretanto, que o maior dever da 
mulher e nio esquecer da funcŝo de alta valia 
e significacio que lhe cabe na conducio das al- 
mas trazidas do renascimento flsico, para os es- 
forcos de regeneracŝo e progresso espiritual. 


A tarefa maior da mulher ĉ no instituto 
do lar, sublimando-o, com amor e vigilancia, 
Cordialmente o Jŭlio Rosa, 5/5/75. 


de OR dk 


Temos sobre nossa mesa de trabalho as 
seguintes cartas que muito nos honram e 
sensibilisam: 


Srta. Gilda C. Costa, nossa estimada coide- 
alista de Cachoeira do Sul, na qual de maneira 
mui gentil solicitu a remessa de nosso periodico 
e que ja foi imediatamedte atendida com o en- 
vio dos nŭumeros 96 e 97. 


Virginia Soares, nossa gentil samideanino, 
residente em Valenca, Est. do Rio, tambem pede 
a remessa de “E-A”. Sera atendida com muita 
satisfagio de nossa parte. 


Jose Joŝo Robl, Cx. Postal, 16304, 5. Paulo, 
dirigiu-nos uma fraternal e bem acolhida mis- 
siva, com data de 3 de maio que muito agrade- 
cemos, tendo dela destacado o lindo presente 


(cont. na pagina 8) 
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Pasoj por la vivo 


Francisco Candido Xavier 


Pluraj Spiritoj 


Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 


133 -Amikoj kaj malamikoj. 
La amiko estas beno 
La malamiko tamen ankaŭ estas la helpo, se 
ni estas preta por profiti ĝin. 


nr 


La kamarado vidas niajn ĝustaĵojn, incitante 
nin al konstruado de la plej bonaĵo laŭ nia ka- 
pableco. 

La kontraŭulo rimarkas niajn erarojn, atenti- 
gante nin por forviŝi la parton. malpli agrablan el 


nia vivo 
kxxXx ix 


La amiko ĝojas kune kun ni, antaŭ la mal- 
grandaj pecoj de la laboro farita de ni. 

La malamiko montras al ni la vastecon da 
ellaboraĵo faronta de ni. 


nkiXxRx 


La kamarado donas al ni forton. 
La kontraŭulo mezuras niwn rezistokapablon. 


xeRex 


Kiu estimas nin ofte katalogas niajn revojn 
kvazaŭ laborojn, tiel nur por instigi nin al la laboro. 
Kaj tiu, kiu malamike agas kontraŭ ni ankaŭ 
ne neas al ni valoron, pro tio ke ne si'entas pri ni, 
male libatalas kontraŭ ni, rekonante 


agantan ĉeeston. 
Kas X A 


Antaŭ la neperfekta fazo de la evoluado, kiu 
ankoraŭ nin karakterizas, oni bezonas amikon, kiu 
nin kuraĝigas kaj malamikon, kiu nin observas. 
Sen amiko, ni estos sen apogilo kaj, sen malamiko 
estus al ni necesega tro granda nobleco, por ni ne 
fali en malekvilibron. Ĉar la amiko alportas la 
kunlaboron al ni, kaj la malamiko starigas la tes- 
ton al ni. 


xxx 


Ilu ajn servisto en trankavila konscio akceptas 
ĝoje la helpon de sia kunulo aminda, sed li devas 
ankaŭ esti akceptema antaŭ la kritiko de la pro- 
vokanto, kiu helpas lin por solvi la problemojn en 
la antaŭenirado. 


rxkxkk 


Jesuo estis konvinka, avertante nin: “Amu 
viajn malamikojn”. Eksciu ni danki al tiu, kiu ko- 
rektas niajn malperfektaĵojn, korgoje 
paŝoj al la plej bona vojirado. W 


Emmanuel 


tiel nian 


pri niaj 
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”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj es:ontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj 
Ni semas kaj semas ko stante.” 


KUY XX Kosemm 


KORA S!... 


perdiĝas 


Evocarmos as horas... o limite do tempo!... 
Que trouxe para n6s um prazer, uma dor, 
E sentir em meio 3a emocio intensa, 
Que mais e mais se adensa, 
Chorar a alma na cruz do seu Calvario, 


Sorrir a alma, feliz, no seu Tabor! 


E elas passam... tĉo rapidas!... tio lentas!... 
Em nossa imaginacŝo! 
Mas por ripidas que passem, por lentas que 
deslizem, 
Deixam sempre, indelĉveis, no “LIVRO DA VIDA” 
- Para muitos talvez incompreendida - 
Uma fiel inscricĝo... 


Porque... 


Para a alma que vive pelo sentimento, 
E deixa algo de si mesma em cada momento, 


Consolo bendito ĉ a recordacAo! 


Yolanda de Araŭjo Costa 
(maio, 1975) 


Rezistemo ne estas retorika ĝornamo. Ĝi 


tas subtenilo de via fido. 
kaj ra “Kvaj Ludoviko - Trad. Afonso Costa 
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Fazei aos outroso que 
quereis que vos facam 


Fazei aos outros o que 
quereis qie Vos facam, 
este ĉ o ensinamento e a 
exempiificacio de Nosso 
Senhor Jesus Cristo. 


Mas como procedem as 
eriaturas? 


Na grande malioria o 
egoismo mesmo disfarca- 
do e aliado ao comodis- 
mo impera de diversas 
formas, basta considerar- 
se no que se passa ute 


mesmo nos Cen.ro kis- 
pi-itas. 
A dor, por diversas 


formas manifestada, bate 
A porta de uma familia. 


Se o cas» se relaciona 
com o espiritismo, bate-se 
i porta do Centro Espi- 
rita. Tolo o Centro Espi- 
rita atende indistntamen- 
te a qiem necessita da 
sua cooperacĝo. 


Aterdida a crialura e 
achando-se recuperada, 0 
que sucede? O abondono 
completo da frequĉncia 
do Centro Espirita ate 
que nova dor a conduza 
ao mesmo ou outro si- 
milar. 


Nesse abandono da fre- 
qiĉncia verifĥica-se O e- 
goismo e comodismo. 


Se a crciatura foi aten- 
dida, foi recu»»rada p=»'o 
auxilio de outros, porque 
nio procura tambĉem ser 
util a outros seus seme- 
Jlhantes doentes? 


Procurou atendimento 
para si, quis o tratamen- 
to, recebeu-o, mas curado 
no lhe interessa mesmo 
saber se podera ser ŭtil 
a alguĉm. 


E onde esta a fraterni- 
dade? Onde os ensinos do 
Cristo, “fazei aos outros 
o que quereis que VOS 
facam”? 


Na grande malioria, Os 
que recorrem aos Centros 
Espiritas sio portadores 


de doencas espirituais, ou 
seja. influencisgoes cu 
mesmo obsessĉes que rdo 
curadas pelos passses ma- 
gneticos e pela doutrina 
evangĉlica dos e pritos 
influenciadores ou obses- 
SOrES. 


Na grande meioria ess-s 
doentes possuem faculda- 
des mediŭnicas, as quais, 
desenvolvidas, poderiam 
ser aproveitadas em fa- 
vor e beneficio de outros 
tambĉm doentes. Mas o 
que fazem ou COMGC pro- 
cedem estes que ftorem 
curados? 


Vio gozar isoladamente 
da cura que aproveitarem 
sem se lembiarem cu: 
outros como ele tumbem 
necessitam serem cUIados, 
vZo viver isoladamente oO 
beneficio' dentro do ego- 
ismo e comodismo, 


Quiseram para si mas 
no se importam com OS 
outros. Onde esta a coope- 
racio fraterna? E o Cristo 
disse: “Fazei aos outros 0 
que quereis que VOS 
facam.” 


H4 muta dor, muita 
doencga psiquica, mulitos 
doentes a atender, mas 0 
Cristo tambeĉm disse: “A 
seara eĉ grande mas 0S 
trabalhadcres sŝo poucos, 
Sŝo poucos porque os que 
sio chamados fogem ao 
trebalho. Ainda nĉo sen- 
tem em si o sabor da ca- 
ridade fraterna aizda nĝo 
entenderam a parabola do 
bom samaritano, quando 
a  entenderem saberĝo 
desprender-se do egoismo, 
nio o fazendo, dizem-se 
cristios, mas o verdadeiro 
cristio nŝo e comodista, 
procura seguir o exemplo 
de Nosso Senhor Jesus 
Cristo misturundo-se com 
a turba, trabalhando, pre- 
gando, curando, amando. 


Este ĉ o cristio coope- 
rador de vinha do Senhor. 


J. F. M. 
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= MESAĜO DE FIDO 

Aŭdu, amiko!.,, 

Kiu ajn vi estas; 

Kie ajn vi estas kaj ĉe kiu ajn vi troviĝas; 

ĉu vi suferis seriozajn nekomprenojn, ĉu 
vi faris multe da eraroj; 

ĉu vi estas deprimita, post kiam vi travi~ 
vis grandajn ĉagrenojn; 

ĉu vi elportas tiun aŭ alian malsanon; 

“ĉu vi restas trafita de akraj afliktiĝoj; 


ĉu vi estas konstante forlasitu de viaj 
plejamataj; 


ĉu vi estas frapita de tiom da disreviĝoj 
aŭ ofendoj, kiom, ni neniel atendis; 


ĉu vi iras tra 
malfxcilaĵoj; 


labirinto da tregrandaj 


ĉu vi sopiras al korligiĝoj, kiujn vi neni= 
am havis; ; 


ĉu vi strebas al idealoj, kies efektiviĝo 
ŝajnas al vi malfacile atingebla; 


ĉu vi bedaŭras tiajn malutilojn, kiajn vi 
ne pensis; 


ĉu vi laboras sub insultoj kaj persekutoj 
kiuj maldolĉigas al vi la vivon; 


ĉu vi servas nekomprenatesŭ malestimate; 


aŭ ĉu vi priploras la perdon de viaj ka- 
ruloj, kaŭzitam de morto... 


Kiaj ajn estas la malhelpaĵoj aŭ elprovoj, 
kiuj trafas vian vivon, serenigu vian spiriton 
per vivanta fido kaj persistu ĉe la tasko por 
vi destinita, ĉar ĉiufoje, kiam ni tenadas 
paciencon kaj konfidon antaŭ niaj obstakloj, 
loborante kaj servante, por frate helpi solvi 
la prcblemojn de la aliaj homoj, Dio baldaŭ 
forigos ankaŭ la niajn, 


EMMANUEL 


(El la revuo “Comunicacŝio”, numero de 
Jul, - Dec. 1972. — Trad. SEBASTIAO FER- 
REIRA DA COSTA.) El la revuo Spiritisma 
grupo “EEE” 
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“Fe inabalavel 


S06 e a que 
frente a frente a razio, em todas as ĉpocas 
da Humanidade.” 


pode encarar 


Allan Kardec 
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Mensagem Mediunica 
— A PAZ, 0 AMOR, 0 PROGRESSO — 


Gostariamos de fazer a comparacio de um pe- 
riodo onde as criaturas sejam cbafejadas pelas 
bencZos da Paz, e um outro no qual a aflicio e a 
angŭstia mais profundas lhes sejam as companheiras. 

E justo acreditar-se que todas as pessoas bem 
formadas do senso da razio, estejam a preferir go- 
zas os doces frutos da Paz. 

Pessoalmente, todos desejam viver em Paz, pois 
experimentam que ĉ a unisza condicio para tornar- 
se o fardo da vida mais suave. 

Entretanto, as coletividades estio todas elas 
em desassossego. 

E quando se aprecia o ambiente mundial, vĉ-se 
meis claramente a ausencia da Paz a um maior 
perigo para as grandes conturbacĉes. 

Ora, o desejo de Paz deveria estar sendo mul- 
tiplicado por milhOes de vontades, pois a todos 
interessa o mesmo objetivo e dale ninguĉm pode 
prescindir. 

Vĉ-se entio que ha quem esteja anulando a 
vontade de milhĉes de seres humanos. Que circu- 
los dirigentes deturpam o sagrado dever de guiar 
os povos. 

Chamamos-lhes a atencŝo para o fato de que 
estio no desempenho da funcio que lhes confiou 
o Pai de bondade e amor. 

Advertimos-lhes que prestarŝo contas de seus 
desempenhos, e que lhes sera mil vezes mais con- 
veniente “construir tesosros no cĉu, onde a traca 
nĝo corrĉi e a ferrugem nŝo destroi”, do que nu- 
trir torpes ambicOes As custa da P»z de seus povos. 

Atentai, Irmŝos, que o Pai tem determinado a 
Paz e o amor entre os homens, e ai daqueles que 
estejam a impedir-lhes o caminho. 

Marchemos pois com os anseious dos povos, 
que todos havemos de alcangar a meta indicada 
pelo Cristo - a Paz,o Amor, o Progresso. 


Transmitida por - IRMAO RAIMUNDO 
Psicografada por - Saul Quadros - R. Joaquim 
Nabuco - 98 - ap. 401 - RIO GB. 25-10 1974 
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D 
kr DE ALMA PARA ALMA 
TE La. a (Nadja A Vera Amicia) 


Na tessitura da Vida Infinita, vivemos, sen- 
timos amamos! Ha belezas, ha imensuraveis so- 
frimentos, ha sorrisos divinos ao longo desse 
Caminho! Mas, daqui e dali, brotam flores; pcr 
entre pesadas nuvens, ha lL.mpesjos de diafano es- 
plendor, e ao So: pcente de um dia, ha sempre o 
Sol nascente, a esperancga em um novo amanhecer! 

Saibamos ver desaparecer o Sol que se pĉe, 
e saibamos receber aquele que surge. Um, le- 
vando parcelas de nos mesmos, outro, a trazer 
uma promessa constante! 

Nesse fluxo e refluxo de nossas emocŭes, 
possamos, porem, onde quer que estejamos, man- 
ter sempre viva e permanente a nossa Luz inte- 
rior, sentindo-a, projetando-a de forma real, 
benfazeja, ininterrupta. 

O pensamerto: algo abencoado que trans- 
cende todas as limitacĉe! Por ele, fics invisiveis 
se estendem, se entrelacam, ligando seres e 
muudos! Forca divina! Por ela, a ti unido, na di- 
vina forma do faler sem palavras, digo-te, porem: 

Salve! este Dia de Luz! Salve! a Luz deste 
Dia, que resp'ansdecera sempre pelos Caminhos 
que trilharmos, onde quer que vivamos, aproxi- 
mados ou distantes, mas que surgira sempre, 
de uma forma ou outra, como um Sol abencoado 
a nos iluminar e aquecer! 

Vendo-o, sentindo-o, veremos e sentiremos 
sempre, para todo o sempre, a Suprema Bonda- 
de do Pai, que nos concedeu, pura e benfazeja, 
a Luz Imortal do Amor, na imortalidade da Vida! 


". s.s. rr 1 .«...q.» 
= “|w..wq.»....iu s.e 


Persevera, semela, no importa como e on- 
de; um dia as sementes germinarŝo de alguma 
forma, em algum lugar, e serĝo bencios, como 
flores e frutos da Terra e do Ceu. 

Maio de 1975 


— ANTIPATIO al ESPERANTO — 


Tutpovaj diktatoroj, regantaj en la periodo 
de la Dua Grandmilito, suferadis antipation 
kontraŭ Esperanto. En la libro de la fama ver- 
kisto Solĵenicyn, titolita Insularo Gulag, la auto- 
ro asertas, ke “Stalin ekstermadis la esperan- 
tistojn en la samaj jaroj kiel Hitler” ' 

Mussolini, ŝajne ne suferadis tian antipa- 
tion. Sed la verkisto eble forgesis mencii, ke 
diktatoro Salazar, ankaŭ ekstermadis, se ne la 
esperantistoj, almenaŭ la uzo de lingvo Esperan- 
to en Portugalio. Tamen novan ekburĝonadon 
revenis, kaj nun ekzistas jam, filiigitaj al Uhni- 
versela Esperanto Asocio oficiala organo de la 
tutmonda Esperanto - Movado, 60 esperantistojn 
e) Sovetia Unuiĝo, 1580 el la du Germanaj 
Respublikoj kaj 31 el Portugalio. 

Respondeca liveranto: 
D-ro Modesto Belmonte de Abreu 
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- Diru: unu, tri, KVAR 
KVIN, SES, SEP, OK, NAŬ, dek 
- Estas la sepa horo 
Kioma horo estas? 
- Mi HELPAS vin, diru: 
Dek - unua, dek - dua... 
- Diru: estas kvar (MINUTOJ) 
Antaŭ la oka 
- Diru: dek, dudek, tridek 
Kvardek... CENT 


11- En unu horo estas 60 minutoj 


Kiom DA min. Estas en l horo 


13 - KELKAJ signifas: ne multaj, 


Ne malmultaj 


15 - PLENA singnifas: ne kelkaj, 


Sed ĉiuj 


17 - 10 Estas PLI OL 9, sed 


Dek unu estas pli ol dek 


19- MIL estas pli ol Cent 


atencŝo - pronuncie com cuidad 
«ĈIU' - toQĉo, toda, cio confun 


ITI l 4 


Vizitu Valenca'n okaze de la 1oQ“ Brazila Seminario de Es- 
peranto en Julio 1975, petu informojn ce strato 27 de No- 


Ĉui mil estas malpli ol cent? 
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Veeĉ Sabhe ESPERANTO? 


Prof. Carlos Dima Mlelo 


L- E: G/L-O"NVO 


2 - Ĉu vi komprenas ilin? 
Ĉu ili estas FACILAJ? 

4 - Vi ne scias diri ĈIUJN horojn 
Ĉu vi scias diri ĉiujn h-ojn 

6 - Diru: estas la sepa (H) kaj 

Dek kvin (minutoj) 

Vi ne scias la horon 

Kioma horo estas? 

10- Vi scias la horon nun: 9,20 
Ĉu vi sci as la horo nun? 

12- En unu tago estas 24 horoj 
Kiom da min. estas en 1T? 

14- Kelke da gelernantoj estas 
Ĉi tie. kiom da gel...? 

16- Ĉu la mano estas PLe na? 
Ne, sed ĝi estas malplena 

18- Mi scias esperanton pli 
Bone ol vi. Ĉu mi scias ...? 

20 - Vi scias esperanton pli 
Malpli. Ĉu vi scias e-on? 


pe 


GRAMATIKO 


o "FACIO, o “Cir VOI: 

dir "TUTA LIBRO' com ĈIU LIBRO 
que sŝo “LIVRO TODO' E “TODO LIVRO” respectivamente, no 

1-o caso “total” e no 2-o caso “cada um', item 4 

atencio - pronuncie com cuidado HELPAS, o h - rr, l, como em vale 
atencio - e uso geral colocar um (-) para ligar as partes de um numero ordinal, ex: dek-unua, 
dek-dua, mil-nfucent-sepdek-unua 
Comparativo de superioridade em Esperanto “LA TABLO ESTAS PLI GRANDA OL LA 
LIBRO: comp. de inferioridade LA LIBRO ESTAS MALPLI GRANDA OL LA TABLO 
atencio - pronuncie com cuidado “CENT”, o “C' - te 

ajencio - pronuncie com cuidado “MALPLI a silaba forte ĉ MAL 

atencio - pronuncie com cuidado “OL”, o “L' nio ĉ “U' como em outro. 

PLI MALPLI - MAIS OU MENOS. 
veja item 6, o modo de se dizer as horas ĉ ĉsse ou o do item 7, porĉm dispensa-se dizer as 
palavra “HORO” e “MINUTOJ”, 


vembro, 346 - 27600 - Valenca — R. J. 
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Esperanto-Aldono 
esta de aniversario 


“E-A” entrou no seu 129 ano de existĉn- 
cia. Saŭdamos, de todo coracŝo, os nossos caros le- 
itores, colaboradores, tradutores e amigos em geral. 
Enviamos, a todos, os nossos sinceros. agradecimen- 
tos com muitos votos de saŭde, paz e prosperidade. 


Nio acusa a consciĉncia dos seus fundadores 
de se terem poupado a despesas e a sacrificios, 
porquanto a sua preocupacŝo tem consistido em a- 
presentar um jornal sĉrio, moderado consagrado ao 
espiritismo e ao esperanto. E, na verdade, acredi- 
tamos que nĉo tera passado despercebida esta nossa 
afirmacao. 


Vamos prosseguir com a graca do Cristo A- 
mado, orando e vigiando. Para vencer os obstacu- 
los, empregaremos a forca propulsora da boa von- 
tade. Trabalhar, trabalhar sempre, eis o que ĉ 
preciso. 


Continuamos contando com a colaboracao de 
todos os amigos e simpatizantes' da boa causa. 


O 
Cartas 3 Redacĝo 


(cont. da pagina 2) 


que nos enviou. Retribuimos, de coracŝo, a saudac3o 
mui cordial que nos dirigiu, caro samideano Rob], al- 


mejando-lhe muita saŭde, paz e prosperidade. 


Prof. A Luiz Patricio, nosso caro amigo o di- 


ligente esperantista, nos remeteu uma carta mui' 


gentil e estimulante, que fez acompanhar de uma 
relacio com enderecos de pessoas simpatisantes e 
amigas que desejam receber nossa modesta pu- 
blicacao. 


Clovis Valentin Tanhott, nosso companheiro 
de trabalho, atualmente servindo na 15-a Unidade 
de Conservacio do Daer, em S. Francisco de Paula, 
enderecou-nos afetuosa correspondencia que muito 
agradecemos e retribuimos, nestas ligeiras linhas, 
os votos de saŭde, alegria e prosperidade que for- 
mulou em sua cordial correspondencia. 


s De Forto Alegre, nossa estimada “samideanino” 
Nydia Aydos Krieger, em seu nome e no de nossa 
“cara “samideanino” Inar Machado Oliveira, houve 
por bem nos honrar com uma afavel cartinha que 
„multo nos penhorou. Aproveitamos o ensejo feliz 
para agradecer o presente que nos envisram por 
meio de nossos caros companheiros da Espa. 
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XV Semana Espirita 


De Valenca 
Homenagem. 


A Uniŝo Municipal Espirita Valenciana no 
no desejo de homenagear a casa Mater do Espi- 
ritismo no Brasil - a Federacio Espirita Brasi- 
leira e ao Esrerarto — na figura de seu criador 
Dr. Lazaro Luiz Zamenhof, dedica-lhes com 
admiracao e respeito a 158 Semana Espirita de 
Valencs, a realizar-se de 29 de junko a 6 de 
julho do correzte ano na qual em diversos dias, 
far-se-ao ouvir os seguintes oradores Prof. 
Newton Boechat, Dr. Carlos Lima Melo, Dr. 
Joel Alves de Oliveira, Joĝo Bertista SfZio Tiago 
da Costa Pereira, Jose Dias Inocencio, - Prof. 
Newton Goncalves de Barros Cel. Gotlardo F. 
P. de Miranda e Dr. Floriano Moinho Peres. 


Fratoj Helpas Fratojn 
( Irmŝos ajudam Irmaios ) 


Destinados ao ”“ Esperanto - Aldono ” re- 
cebemos os seguintes donativos que muito 
agradecemos, 


Sra. Inar Mi Oliveira „s.oss-.s.s. 12,00. 
Srta. Nydia Krieger............. 30,00 
Esperantista Societo de P Alegre... 58,00 
Major Gilberto 'A. Silva Velhc .... 50,00 | 
or. DOLALIO AVESSE os 40,00 
orta. Ines MI. SIValao o: esee s gos“ 50,00 


Nova alteracao de estatutos 


Em asSsemblĉia realizada no comeco do ano, 
a Federac3Go Espirita do Estado do Rio Grande 
do Sul alterou seus estatutos criando o Conselho 
Deliberativo Estadual, composto por presidentes 
das Uniĉes Municipais e Unioes Distritais Espiri- 
tas, ambas igualmente criadas naquele ato. Dessa 
forma, o Orgao unificacionista gaŭcho tornou-se 
representativo do que de fato ocorre no Estado. 
“Com a criacio das Unioes Espiritas, as socieda- 
des federadas estarĝo realmente integradas na 
acŝo federativa, atendendo ao conceito de qŭe a 
Federacio eĉ o conjunto de todas as federadas 
do Estado, cabendo-Ih« participacao efetiva e di- 
namica em suas realizacoĉes”, comforme nota ofi- 
cial publicada na revista A Reencarnacdo, Orgao 
da referida Federacao. 


Se via problemo estas tabakfumado aŭ drin- 
kemado, skribu al D-ro Jatyr Goncalves 
Vieira - Tr. Antonio Candido, 65. 13870 - So Jo 
30 da Boa Vista, S. Paulo - Brazilo, kaj enmet 
frankitan koverton. 


